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NARRATIVE REPORT FORMAT

I. Purpose

El Programa Conjunto “Creatividad e Identidad Cultural para el Desarrollo Local”  tiene como propósito contribuir al desarrollo social y económico de comunidades hondureñas mediante el fortalecimiento  de capacidades institucionales y humanas para la gestión del desarrollo cultural y creativo de manera descentralizada y sustentada en la diversidad de identidades hondureñas, desarrollando los preceptos constitucionales en cuanto a los derechos culturales.
· Provide the main outputs and outcomes/objectives of the programme. 
Los efectos del Programa Conjunto están orientados a promover la cultura como agente de cohesión social y desarrollo económico, trabajando en los productos necesarios y resultados para alcanzar los efectos directos siguientes: 

1. Se han establecido y aplicado estrategias y programas inclusivos de cultura para el desarrollo en ámbitos locales, que sientan las bases para una política nacional de cultura y desarrollo sustentada en la diversidad cultural y el fortalecimiento de la identidad;

2. Se han formado industrias creativas y culturales que fomentan el desarrollo económico y social y que posibilitan la expansión de oportunidades para la población en 8 regiones;

3. Se ha generado, recopilado, analizado y difundido información del impacto de la cultura en el desarrollo para construir públicos y orientar las políticas públicas y la inversión privada.

Los productos interagenciales del Programa Conjunto son los siguientes: 

En el efecto 1: 

1. Ocho estrategias regionales de cultura y planes municipales con componente cultural incorporado de las municipalidades involucradas;

2. Habitantes de las 8 regiones reconocen las diversas culturas de su región y sus intereses comunes y factores de tensión;

En el efecto 2:

3. Se han mejorado equipamientos, espacios públicos y patrimoniales para la preservación y defensa del patrimonio cultural y arqueológico, la formación y circulación de expresiones creativas y culturales y la construcción de cultura ciudadana, expresada en cambios de comportamiento individual y colectivo;

4. Se ha conformado un sistema de incubación de industrias profesionalizadas culturales y creativas, con énfasis en microempresas y conectadas con mercados demandantes;

En el efecto 3:

5. Ciudadanía, instituciones y empresarios hondureños sensibilizados en los valores de la cultura y los impactos de corto y largo plazo en el desarrollo social y económico de la sociedad;

6. Sistema de información e indicadores de impacto de la cultura en el desarrollo en operación y marco legal y de cooperación para el sector.

· Explain how the Programme relates to the Strategic (UN) Planning Framework guiding the operations of the Fund.

El marco de cooperación del Sistema de Naciones Unidas (SNU) se sustenta en los siguientes principios: i) el enfoque de derechos humanos; ii) el desarrollo de capacidades nacionales sostenibles; y,  iii) la orientación de la cooperación hacia el logro de los ODMs. En este contexto, para el periodo 2007-2011, el SNU orienta sus acciones hacia las áreas estratégicas siguientes: i) Invertir en las Personas; ii) Desarrollo Rural, Seguridad Alimentaria y Nutrición; iii) Gobernabilidad Democrática; iv) VIH/SIDA; y, v) Ambiente y Gestión de Riesgos.

El Programa Conjunto “Creatividad e Identidad Cultural para el Desarrollo Local” está directamente vinculado con el Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo (MANUD) (UNDAF por sus siglas en inglés) 2007-2011, ya que se adscribe a los ejes siguientes: a) Invertir en las Personas, b) Desarrollo Rural y Seguridad Alimentaria con Equidad y Sostenibilidad, y, c) Gobernabilidad Democrática.

Asimismo, el Programa Conjunto tiene una vinculación directa con 3 de los objetivos de desarrollo del milenio (ODM), así: ODM 1: Reducir a la mitad, entre 1990 y 2015, el % de personas cuyos ingresos sean inferiores a US 1 diario; ODM 3: Eliminar la desigualdad de género en la educación primaria y secundaria preferiblemente para el año 2005, y en todos los niveles de la educación antes del fin del año 2015; ODM 8: En cooperación con los países en desarrollo, elaborar y aplicar estrategias que proporcionen a los jóvenes un trabajo digno y productivo.
Es importante destacar, que el Programa Conjunto tomó en cuenta los aspectos conceptuales e intervenciones que derivan de la ventana temática “Cultura y Desarrollo” del F-ODM orientados a: 

i) Diseñar, implementar y evaluar políticas públicas que faciliten la participación política y protejan los derechos de los grupos excluidos por motivos culturales: El Programa Conjunto consideró fundamental el fortalecimiento de las capacidades institucionales y locales, el desarrollo de políticas de abajo hacia arriba y prácticas de igualdad de oportunidades con acciones afirmativas;

ii) Promover las industrias culturales y creativas como propulsores del desarrollo económico y como medios de ampliar las oportunidades de las personas: Para esta intervención se consideró la construcción de capacidades destinadas a mejorar la conservación, protección y gestión de los bienes culturales; la creación de empresas culturales locales, el desarrollo de actividades de capacitación sobre gestión cultural, el apoyo a la preservación del patrimonio material e inmaterial; comercializar bienes y servicios culturales en ámbitos locales, regionales e internacionales, y, recolección y desarrollo de indicadores pertinentes para la medición de resultados e impacto;

iii) Desarrollar capacidades institucionales para generar información útil y precisa a efectos de vigilar y evaluar la eficacia de las políticas culturales: Para esta intervención se estimó primordial la construcción de capacidades nacionales y locales en el análisis estadístico y difusión de datos existentes, el intercambio de conocimiento especializado y la difusión de mejores prácticas en recolección de datos, encuestas y uso de indicadores, incluyendo cooperación sur-sur e investigaciones entre otras; así también fortalecer las capacidades institucionales en materia estadística sobre diversidad cultural y derechos culturales, y, crear indicadores sobre la cultura y el desarrollo.

II. Resources 

Financial Resources:

· Provide information on good practices and constraints in the mechanics of the financial process, times to get transfers, identification of potential bottlenecks, need for better coordination, etc. 

De manera general se puede decir que algunas de las limitaciones que incidieron en la implementación de las actividades del Programa en 2009, estuvieron relacionadas a la demora en la transferencia de los recursos financieros de las agencias en el país, y al retraso en la suscripción de convenios entre las agencias y sus socios implementadores. 
Human Resources:

· National Staff: Provide details on the number and type (operation/programme).
El personal nacional del Programa Conjunto está integrado de la manera siguiente: PNUD, 1 oficial, 1 comunicador, 9 técnicos de campo, y 1 administradora. VNU, cuenta con 7 técnicos nacionales. UNESCO, 1 oficial nacional, 1 administradora y 2 técnicas. UNICEF, 1 oficial. OIT, 1 oficial administrativo y 1 técnica. FAO, 1 oficial y 3 técnicos nacionales. OMT, 3 técnicos nacionales. El Coordinador del PC es nacional.
· International Staff: Provide details on the number and type (operation/programme)

Los oficiales de programa internacionales son 1 VNU, 1 de OIT, y 1 de OMT. 
III. Implementation and Monitoring Arrangements

· Summarize the implementation mechanisms primarily utilized and how they are adapted to achieve maximum impact given the operating context. 
Para la implementación general del Programa Conjunto, existen varias instancias con funciones predeterminadas, cuya sinergia permite alcanzar impacto en el contexto de la intervención. El Comité Directivo Nacional (CDN) tiene la responsabilidad global de las acciones, y brinda orientación política al Programa. El Comité de Gestión (CGP) ha asumido la responsabilidad de la implementación estratégica del Programa Conjunto, y da seguimiento a los planes de trabajo y los presupuestos anuales. El Comité Técnico, es un espacio interagencial en el que participan activamente los oficiales de programas de las agencias y los socios implementadores, es dirigido por el Coordinador del Programa Conjunto; su naturaleza es eminentemente operacional y técnica, elabora los planes operativos y de trabajo, presupuestos e informes y garantiza la implementación conjunta a través de la ejecución coordinada de las actividades en campo. La Unidad de Coordinación, coordina integralmente al Programa Conjunto, apoya la conducción técnica integrada de sus efectos y da seguimiento a los planes de trabajo, los técnicos regionales apoyan la entrega de la asistencia técnica a nivel de campo. Informa periódicamente a la Agencia líder, las agencias y a la Oficina de la Coordinadora Residente, así como a los principales socios y donante. 
· Provide details on the procurement procedures utilized and explain variances in standard procedures. 
Las agencias FAO, OIT y UNESCO implementan su componente del Programa Conjunto por ejecución directa, es decir, los procesos de adquisición de bienes y servicios y de contratación de personal para realizar las actividades y obtener los productos correspondientes los realizan directamente estas agencias. Las agencias OMT, PNUD–UNV y UNICEF utilizan dos modalidades por implementación directa y por implementación de un asociado nacional. En este último caso, usan dos modalidades de transferencia de efectivo: transferencia de recursos financieros al asociado nacional y por pago directo de la agencia a solicitud del asociado nacional. Para el caso del PNUD los procedimientos se norman por lo estipulado en su manual de ejecución nacional. Para el caso de UNICEF los procedimientos se ajustan a lo estipulado en su normativa acordada con el gobierno de Honduras.

La OMT suscribió un convenio con su socio implementador el Servicio Holandés de Cooperación para el Desarrollo (SNV), el cual permite maximizar impactos y reducir costos. OIT firmó convenio con varias el CENET para la implementación de sus actividades; en tanto la UNESCO suscribe partner agreement para ejecutar sus actividades; y UNICEF lo hace a través de la Secretaría de Cultura y de la organización Arte-Acción. La Unidad de Coordinación integra el trabajo de las Agencias participantes, la contratación de personal de la Unidad la hace directamente el PNUD en consulta con el Comité de Gestión, y la adquisición de bienes y servicios para su funcionamiento se realiza por medio del PNUD de acuerdo a sus normas y procedimientos. 

· Provide details on the monitoring system(s) that are being used and how you identify and incorporate lessons learned into the ongoing project. 
Se ha contratado a una Oficial de monitoreo y evaluación con cargo a los tres programas conjuntos del F-ODM, la cual está adscrita a la Oficina de Coordinación, contando ya con el sistema de monitoreo y evaluación de los PC en el país. El modelo toma en cuenta los efectos, los resultados interagenciales y los productos agenciales, así como el área de intervención y/o focalización y beneficiarios directos. Asimismo, se cuenta con un cuadro de indicadores, el cual considera los métodos de recolección de la información, los medios de verificación, así como los riesgos y supuestos. La identificación e incorporación de las lecciones aprendidas hasta ahora se ha basado en la participación efectiva de las agencias en los procesos de planificación, ejecución y evaluación conjunta, lo que ha permitido retomar las acciones que si funcionaron, las que son susceptibles de mejorar y descartar las que no funcionaron. Para el año 2010 se tiene previsto el levantamiento de la línea base, la sistematización de experiencias y el monitoreo a partir de indicadores de proceso y medir los avances alcanzados para lograr los resultados esperados. 
· Report on any assessments, evaluations or studies undertaken.
El Programa Conjunto ha realizado un diagnóstico sobre los actores culturales en 9 regiones del país, y ha avanzado en registros de creadores, instituciones, organizaciones culturales, casas de la cultura y academias de arte, identificando además programas culturales de los sectores público y privado, entre otros. Asimismo, se ha realizado una evaluación sobre los consejos regionales de cultura y en base a ella se elaboraron planes de trabajo para el fortalecimiento de sus capacidades. También, se finaliza un mapeo de los recursos culturales existentes en el país (patrimonio material e inmaterial) y se releva información sobre la situación de las empresas culturales y creativas. Asimismo, se cuenta con planes para el fortalecimiento de las casas de la cultura en términos de equipamiento y programación cultural. Por otro lado se ha elaborado un estudio sobre la dimensión económica de la cultura en pueblos indígenas y se termina un estudio sobre gastronomía tradicional. Finalmente, se ha realizado la sistematización de la primera Rueda de negocios de empresas culturales y creativas. 
IV. Results 

· Provide a summary of Programme progress in relation to planned outcomes and outputs; explain any variance in achieved versus planned outputs during the reporting period. 
Progress in outcomes: 

Efecto 1.- Se han establecido y aplicado estrategias y programas inclusivos de cultura para el desarrollo en ámbitos locales, que sientan las bases para una política nacional de cultura y desarrollo sustentada en la diversidad cultural y el fortalecimiento de la identidad.

	Outcome/ Outputs
	Progress

	Outcome 1.1

Ocho estrategias regionales de cultura y planes municipales con componente cultural incorporado de las municipalidades involucradas
	La intervención del Programa Conjunto, ha permitido generar las condiciones básicas para la participación ciudadana desde la diversidad cultural y en el ejercicio de sus derechos culturales, de sectores sociales, liderazgos claves y recursos existentes para información, convocatoria y discusión pública, estableciéndose los espacios de diálogo (9 consejos regionales de cultura) para el inicio de la discusión y levantamiento de las agendas y estrategias regionales de cultura.

	Output 1.1.1

Ocho consejos regionales de cultura y desarrollo capaces de representar los intereses de los diferentes sectores sociales, de elaborar consensos sobre áreas estratégicas y de priorizar la asignación de recursos
PNUD
	Durante el período, el Programa Conjunto ha avanzado a través del PNUD en la organización comunitaria de la cultura ya que se están fortaleciendo las capacidades técnicas, administrativas y financieras de 36 consejos municipales y de 9 consejos regionales de cultura que se conciben como instancias de toma de decisiones sobre programas, proyectos y presupuestos, liderando así la gestión cultural a nivel local y regional y la formulación de estrategias regionales de cultura  que garanticen la sostenibilidad del proceso de descentralización administrativa de la cultura. Asimismo, se han impulsado procesos de capacitación a las juntas directivas  de los nueve consejos regionales y artistas en materia de gestión cultural, diversidad y comunicación. Simultáneamente, se han elaborado los diagnósticos de actores de la cultura en las regiones de Occidente B,  Sur, Norte A, La Mosquitia y Occidente A, mediante los cuales se identificaron las condiciones de participación ciudadana actuales, sectores sociales, liderazgos claves y recursos existentes para información, convocatoria y discusión pública, estableciéndose las condiciones para el inicio del levantamiento de las agendas y estrategias regionales de cultura. 

	Output 1.1.2

Líderes y ciudadanía de ocho regiones sensibilizados en valores y dimensiones de la cultura y el patrimonio y sus beneficios sociales y económicos, generación de empleo y oportunidades de mercado para productos culturales
UNESCO
	El  Programa Conjunto por medio de la UNESCO ha avanzado en el desarrollo del mapeo de recursos y bienes culturales así como de la línea de base de emprendimientos creativos y culturales, habiéndose aplicado seiscientas encuestas en 20 municipios, elaborados 40 mapas digitales geo-referenciados y mapeados 60 bienes y recursos culturales tangibles e intangibles. Cabe destacar que el relevamiento de información se hace con los consejos regionales de cultura, fortaleciendo así sus capacidades de monitoreo y empoderándose de sus propios procesos de desarrollo social y cultural, coadyuvando así a reforzar el tejido social de las comunidades involucradas. También, a través de la UNESCO se realizaron 5 publicaciones sobre valores y dimensiones de la cultura y el patrimonio (Guancascos, indumentaria folklórica, iconos culturales de dos municipios, y cartel de ferias y festivales tradicionales). Paralelamente, se realizó el  recorrido de la exposición itinerante sobre diversidad cultural “Honduras: Crisol de Cultura” en seis regiones del país.

	Output 1.1.3

Líderes y ciudadanía de ocho regiones sensibilizados en el impacto de la actividad cultural en los procesos educativos y de formación en la niñez y juventud
UNICEF
	El Programa Conjunto a través de UNICEF ha elaborado los términos de referencia de la consultoría "Situación de la educación artística en Honduras y su impacto en la formación de la niñez y juventud", con la cual se identifican las prioridades de trabajo en el ámbito de la formación artística, diseño curricular, materiales didácticos, así como experiencias académicas para su consideración en el ámbito educativo formal y no formal, todo ello en conjunción con la Unesco.

	Output 1.1.4
Ochenta voluntarios solidarios en ocho regiones para la permanencia de los apoyos en distribución de información y comunicación para convocatorias, socialización de conceptos claves, difusión del trabajo del consejo, programaciones y desarrollo general del programa.
VNU
	El Programa Conjunto a través de VNU continuó apoyando la conformación de los consejos regionales de cultura, proceso que ha ido registrando avances en ocho regiones, documentando información y acuerdos, y canalizándolos a los sectores involucrados. De igual manera, con el concurso de VNU se ha diseñado la estrategia para la implementación de los centros de información en conexión con el sistema de información que se pondrá en marcha en 2010.

A través de VNU se realizaron capacitaciones y actividades de promoción y creativas con voluntarios, lo que ha permitido dar inicio a la conformación de la Red de voluntarios culturales, que cuenta ya con su plan de acción, habiendo seleccionado además al Consultor que elaborará el Manual teórico y metodológico para la capacitación sobre voluntariado, cultura y desarrollo. El período cerró con la celebración del día Internacional del voluntariado, realizándose actividades en ocho regiones del país.

	Outcome 1.2

Habitantes de las ocho regiones reconocen las diversas culturas de su región y sus intereses comunes y factores de tensión
	Se han elaborado las guías metodológicas para el abordaje de grupos étnicos en la promoción de iniciativas económicas. Se ha preparado un análisis sobre  derechos humanos y culturales utilizando la información disponible en el ámbito nacional e internacional para la formulación de la curricula del programa de capacitación a jóvenes en el tema.

	Output 1.2.1

Líderes y ciudadanía de regiones con alta presencia de grupos indígenas de grupos indígenas y afro-descendientes sensibilizados en la aplicación del convenio 169 de derechos indígenas para favorecer la producción y aprovechamiento del recurso cultural y artístico y para el diálogo y la convivencia intercultural.
OIT
	El Programa Conjunto por medio de la OIT, concluyó la revisión metodológica y conceptual de la Guía para la promoción de iniciativas económicas en grupos étnicos al amparo del Convenio 169 de la OIT, lográndose editar  la versión final para su publicación. También con el CENET se formuló el  plan de trabajo para el año 2010, calendarizándose  la realización de los talleres de divulgación y aplicación de la Guía metodológica

	Output 1.2.2

Los líderes y al menos el 25% de la población conocen los derechos culturales, de identidad y diversidad
UNESCO
	El Programa Conjunto a través de la UNESCO preparó un trabajo sobre derechos humanos y derechos culturales, tomando en cuenta el enfoque de derechos y tratados internacionales suscritos por el Estado hondureño, realizando capacitaciones sobre la materia a jóvenes gestores culturales. Asimismo, se han seleccionado tres institutos de enseñanza a nivel secundario en tres regiones del país para la capacitación en derechos culturales y diversidad cultural

	Output 1.2.3

Dieciséis (16) programas innovadores de educación artística públicos y privados para su aplicación en las 8 regiones.
UNICEF
	Con UNICEF se realizó el monitoreo para la réplica de las/os primeros 40 instructoras/es formados en 2009 en el marco de los Centros de Aprendizaje Artístico y Popular (CDAP), y ha identificado candidatas/os  para participar en la fase 1 de los centros de formación artística en 5 regiones del país.


Efecto 2.- Se han formado industrias creativas y culturales que fomentan el desarrollo económico y social y que posibilitan la expansión de oportunidades para la población en 8 regiones.
	Outcome/ Outputs
	Progress

	Outcome 2.1

Se han mejorado equipamientos, espacios públicos y patrimoniales para la formación y circulación de expresiones creativas y culturales
	El Programa Conjunto  avanzó en la construcción de capacidades destinadas a mejorar los espacios públicos y sitios patrimoniales y a la administración de los bienes culturales, el desarrollo de empresas culturales locales innovadoras y la circulación de bienes y servicios, la realización de actividades de capacitación sobre gestión cultural, el apoyo a la preservación del patrimonio material e inmaterial, especialmente de los pueblos indígenas y afro-descendientes

	Output 2.1.1

Ocho (8) casas de cultura se han equipado y cuentan con programación de actividades de formación, creación y circulación cultural y artística.
UNESCO
	A través de la UNESCO el Programa Conjunto ha dotado de equipamiento básico a catorce casas de la cultura, las cuales cuentan con equipo de computación, audiovisual y de oficina, habiéndose capacitado al personal de las casas para el uso y mantenimiento del mismo. Asimismo, se han elaborado participativamente los planes de actividades de formación, creación y circulación cultural y artística para 18 meses.  Lo anterior supone reforzar la visión y misión de las casas de la cultura, desarrollar su visión estratégica y operativa, dotarlas de equipamiento cultural y fortalecer sus capacidades de gestión. 

	Output 2.1.2

Ocho (8) ferias, una por región, han incorporado recursos creativos y culturales en su programación ordinaria.
OMT
	Con la OMT el Programa Conjunto ha finalizado el proceso de fortalecimiento de tres ferias en los municipios de Puerto Cortés, Santa Rosa de Copán y la Esperanza, habiéndose iniciado el proceso con el festival internacional de la cultura de Choluteca. La contratación de cuatro gestores para apoyar a los comités de ferias locales durante 3 meses y apoyar la realización de las ferias ha sido importante para el desarrollo de las capacidades de las personas. También se elaboró un manual administrativo y un programa electrónico para el manejo transparente de los fondos de las ferias, habiendo capacitado en su uso a los miembros de los comités de feria. Asimismo, se realizó la sistematización del proceso de fortalecimiento de las ferias con el propósito de obtener buenas prácticas y replicar las experiencias en otros municipios. 

	Output 2.1.3

Ochenta (80) iniciativas ejecutadas de cultura y desarrollo, orientadas principalmente a niñez, juventud y personas con discapacidad y seleccionadas por los consejos regionales.
UNICEF
	El Programa Conjunto a través de UNICEF ha elaborado la metodología de priorización y selección de  iniciativas culturales orientadas a niñez, juventud y personas con discapacidad para su financiamiento, en tal sentido, se ha logrado identificar 20 iniciativas de niños y jóvenes para ser financiadas en 2010. Asimismo, se ha implementado el funcionamiento de ludotecas en 8 regiones del país, para la interacción lúdica de los niños y el desarrollo de su imaginación y capacidad creadora.

	Output 2.1.4

Ocho (8) grupos comunitarios, uno por región, capacitados en planeación y ejecución de obras y en contratación pública.
OIT
	El Programa Conjunto por medio de la OIT ha realizado actividades tendientes a la elaboración de la Guía metodológica para la capacitación técnica de albañiles y maestros de obra con enfoque en restauración y/o de rehabilitación de espacios públicos y patrimoniales, que se espera introducir en el primer trimestre de 2010. Adicionalmente se elaboró la definición del perfil y los requisitos mínimos de albañiles y maestros de obra que serán elegibles  en los talleres de formación en las  regiones de intervención, para lo que se coordina con UNESCO a efecto de la implementación de la metodología sobre la base del aprender haciendo en los espacios públicos y sitios patrimoniales a intervenir en el 2010.



	Output 2.1.5

Un modelo de protección de parques arqueológicos ejecutado y evaluado.
UNESCO
	A través de la UNESCO el Programa Conjunto inició con el Instituto Hondureño de Antropología e Historia su intervención en el sitio arqueológico de Yarumela, habiendo diseñado participativamente una estrategia que incorpora a las comunidades en el sitio seleccionado, estableciendo los conceptos y criterios de conservación y uso del bien cultural así como las acciones para la protección y uso sostenible del sitio. Además, se cuenta ya con la maqueta del centro de visitantes y se ha aprobado el guión para el vídeo metodológico de abordaje comunitario en la gestión y conservación de sitios arqueológicos.

	Output 2.1.6

Cada región dispone de un espacio público o patrimonial o un conjunto de espacios valorados, apropiados y utilizados por la ciudadanía donde se expresan las manifestaciones culturales y se construye cultura ciudadana, expresada en cambios de comportamiento y actitud individual y colectiva.
UNESCO
	Igualmente el Programa Conjunto a través de la UNESCO elaboró la propuesta para la selección de los sitios patrimoniales y espacios públicos, proceso que fue facilitado con el concurso de los consejos regionales de cultura en consulta con los gobiernos locales y fuerzas vivas de 8 municipios, habiéndose iniciado la valoración colectiva y preselección de los espacios públicos y patrimoniales para la intervención inicial en 4 sitios.

	Outcome 2.2

Se ha puesto en funcionamiento un sistema de incubación, con énfasis en micro empresas conectadas con mercados demandantes
	El Programa Conjunto ha desarrollado una estrategia interagencial para construir las bases del modelo de gestión para el desarrollo de empresas creativas y culturales y su proceso de encadenamiento (producción, transformación y consumo). En su aplicación está siendo dirigida a capacitar personas y organizaciones, fomentar la creación y la cualificación de bienes y servicios culturales y potenciar la cadena de valor, así como la distribución y comercialización para colocar estos productos en el mercado nacional e internacional.

	Output 2.2.1

Ochenta (80) formadores certificados en la "Guía de capacitación en Desarrollo del Producto Artesanal"  en las regiones, con capacidad para fortalecer microempresarios culturales o emprendedores.
OIT
	De igual manera, el Programa Conjunto por medio de la OIT elaboró la Guía metodológica para la capacitación de grupos artesanales en el desarrollo de productos, habiéndose validado la misma y realizado el primer taller de capacitación a 16 formadores, e iniciándose el proceso de edición y diagramación para su publicación en el primer trimestre de 2010.

	Output 2.2.2

Cuarenta microempresas de producción artesanal y 5 asociaciones de empresarios artesanales formadas y constituidas; con mejoramiento de producto e integradas en la producción y comercialización a través de mercados artesanales.

OIT
	A través de la OIT se ha diseñado un modelo de promoción de microempresas y sus productos, habiéndose realizado un diagnóstico y establecido contactos con asociaciones de artesanos, socios estratégicos afines para el fomento de la asociatividad y alianzas para la réplica de productos con otras iniciativas que buscan la inserción en mercados nacionales e internacionales.

	Outcome 2.3

Diseños y funcionamiento de un Fondo Inter Agencias de financiamiento a emprendimientos encadenados diferenciados por región.
	El Programa Conjunto ha diseñado y elaborado la propuesta para la puesta en marcha del Fondo de financiamiento a empresas creativas y culturales, siendo el resultado de un proceso participativo de consulta con los consejos regionales de cultura. Está en proceso la elaboración del reglamento para operativizar el capital semilla del Fondo y en negociación con la institución financiera nacional de segundo piso la canalización de los recursos de crédito del Fondo a las microempresas y emprendedores beneficiarios.

	Output 2.4.2

Sesenta (60) nuevas micro y pequeñas empresas de productos artísticos y culturales en las 8 regiones, las cuales han sido conectadas con  mercados nacionales OMT
	El Programa Conjunto por medio de la OMT realizó una convocatoria  para  la selección de grupos y empresas creativas y culturales en 7 regiones del país, para lo que dos consultores nacionales brindaron fortalecimiento a 19 empresas culturales y creativas. Las empresas desarrollaron un plan de negocios y de mercadeo, recibiendo un aporte de US $ 2,500 como capital semilla para su impulso. Por ejemplo, el grupo musical garífuna de la región Norte B Labouchun Beidirugu pudo grabar su primer CD con apoyo del Programa. También, se promovió interagencialmente la Rueda de Negocios “Imaginarte Honduras” siendo una actividad muy innovadora al ser la primera expo-feria de las empresas artísticas y culturales en el país. Se apoyó en diseño de marca y el arte de materiales de promoción para las empresas artísticas, creativas, culturales, habiéndose elaborado y publicado un directorio de las 55 empresas que participaron en la Rueda. Se realizó la sistematización de la metodología, experiencia y resultados de la primera Rueda de Negocios de la Industria Cultural y Creativa de Honduras, comenzando a sensibilizar a la empresa privada para invertir en productos culturales, promoviendo así los bienes y servicios culturales con la demanda.

	Output 2.4.3

Cien (100) microempresas de producción, comercialización y servicios que explotan los productos naturales y los bienes ecológicos en funcionamiento.
FAO
	El Programa Conjunto por medio de FAO ha levantado en la región Occidente A un diagnóstico de productos naturales y fibras con énfasis en el área comestible, medicinal y materia prima. En cuanto a la intervención en otras regiones, se levantó un diagnóstico de microempresas y asociaciones micro empresariales, así como uno sobre productos naturales y fibras en la región de la Mosquitia con el apoyo del programa de VNU. Asimismo, se han capacitado a  175 personas de 30 microempresas seleccionadas en varias regiones del país. Cabe señalar que para el alcance de algunas metas se han efectuado acciones de coordinación con otros proyectos de FAO especialmente con PESA, habiendo participado con 10 microempresas en la rueda de negocios de la industria cultural y creativa.

	Output 2.4.4

Treinta (30) miembros de asociaciones de producción cultural y artística diplomados en diseño e innovación.
UNESCO
	La UNESCO ha elaborado los términos de referencia para la creación del diplomado en diseño e innovación para miembros de asociaciones de producción cultural y artística, habiendo realizado algunos preacuerdos de cooperación.

	Output 2.4.5

Canales de comercialización con empresas comerciales, industriales y turísticas que demandan productos y servicios de los micro y pequeños empresarios de base creativa y cultural.
UNESCO
	De igual manera, la UNESCO ha elaborado los términos de referencia para el estudio sobre la oferta y la demanda de redes de distribución y comercialización de bienes y servicios culturales, para lo que se toman en cuenta además el desarrollo de campañas de promoción y mercadeo de los productos.


Efecto 3.- Se ha generado, recopilado, analizado y difundido información del impacto de la cultura en el desarrollo para construir públicos y orientar las políticas públicas y la inversión privada.

	Outcome/ Outputs
	Progress

	Outcome 3.1

Ciudadanía, instituciones y empresarios hondureños sensibilizados en los valores de la cultura y los impactos de corto y largo plazo en el desarrollo social y económico de la sociedad
	Para el logro de la sensibilización de la población atendida en valores de la cultura, el Programa Conjunto ha establecido y diseñado la Estrategia de Comunicación del PC,  se encuentra en proceso de producción las campañas sobre beneficios y valores de la cultura y se han producido las piezas comunicacionales que se plantearon en la estrategia, tales como la página web http://www.culturaydesarrollohn.org/  , trifolio, cartilla, carpeta, rótulos de oficina, banners, tarjetas de presentación y pegatinas.

	Output 3.1.1

El 25% de la población hondureña conoce y valora la producción cultural, artística y artesanal nacional y se han incrementado los recursos públicos para fomento e investigación y las inversiones privadas en los productos y servicios culturales.
PNUD
	El Programa Conjunto a través del PNUD, diseñó con los consejos de cultura las estrategias regionales de comunicación para lo que se tomó en cuenta los valores y beneficios de la cultura, la movilización social e institucional hacia programas e inversiones y de creación de públicos. Asimismo, se elaboraron varios productos comunicacionales entre ellos la agenda de la cultura 2010, una canción tema del Programa y un jingle. Adicionalmente se puso en marcha un proceso de fortalecimiento de capacidades en materia de teatro comunitario, dirigido a 9 grupos de teatro de jóvenes de 9 municipios pobres del país, algunos de ellos con presencia indígena. Para ello se contrató a 9 directores profesionales de teatro quienes han sido seleccionados por los consejos regionales de cultura y se están suscribiendo igual número de convenios de cooperación con ONGs en cada uno de estos municipios y se comprometen para la sostenibilidad de los grupos de teatro.

	Output 3.1.2

Centros de servicio e información Info-Cultura en 50 zonas rurales y pequeños poblados para acceso a educación, conocimiento e información cultural actualizada.
UNESCO
	El Programa Conjunto por medio de la UNESCO ha elaborado los términos de referencia para la contratación de la consultoría del diseño de contenido de los Infocultura y la articulación con los centros de conexión comunitaria y con el sistema nacional de información cultural que promueve el programa.

	Outcome 3.2

Sistema de información e indicadores de impacto de la cultura en el desarrollo en operación y marco legal y de cooperación para el sector.
	El Programa Conjunto ha diseñado una estrategia de gestión del conocimiento, a partir del desarrollo de un sistema de información (cuenta con indicadores, investigaciones, mapas de recursos culturales y estadísticas), el cual busca construir públicos, movilizar a la sociedad a través de una red social y un portal, brindar información pertinente y confiable, y en base a ella, formular, ejecutar y evaluar políticas públicas concertadas, orientar las acciones de la cooperación internacional en cultura, y generar inversiones privadas para el fomento del sector.

	Output 3.2.1

La información analizada de gestión cultural e impacto de la cultura en el desarrollo ha sido incorporada en los instrumentos de medición de las entidades responsables.
PNUD
	El Programa Conjunto por medio del PNUD ha iniciado relaciones con expertas en materia de sistemas de información cultural de México, con lo cual se inicia la asesoría para el desarrollo del sistema de indicadores sobre el impacto de la cultura en el desarrollo. 

	Output 3.2.2

El sistema de indicadores reporta el impacto de la cultura en la generación de empleo y actividad económica.
OIT
	La OIT en el marco del Programa Conjunto ha definido una propuesta de indicadores que están siendo validados en el contexto de sus productos agenciales, cuya escala será replicada a nivel del programa y del sistema de información.

	Output 3.2.3

El sistema de indicadores reporta el impacto de la cultura en la valoración de bienes y recursos y en el desarrollo regional.
UNESCO
	La UNESCO ha avanzado en el relevamiento de información y en la preparación de los términos de referencia de la consultoría para la conformación del sistema de indicadores sobre bienes y recursos culturales y su impacto en el desarrollo, el cual forma parte del sistema nacional de información cultural.

	Output 3.2.4

La investigación antropológica, cultural y artística se ha institucionalizado como una tarea ordinaria del IHAH y adecuada a las necesidades de conocimiento regionales.

UNESCO
	El Programa Conjunto a través de la UNESCO y la OMT ha preparado la estrategia para el desarrollo del Fondo de investigaciones, por lo que estas dos Agencias han unido sus recursos para la financiación de propuestas bajo un mismo modelo de gestión, articulado en el marco del Centro de Investigaciones Históricas y Antropológicas del Instituto Hondureño de Antropología e Historia.

	Output 3.2.5

La investigación sobre productos y mercados de los recursos culturales y artísticos se ha institucionalizado como una tarea ordinaria del IHAH u otra entidad socia definida por éste, y adecuada a las necesidades de conocimiento regionales.
OMT
	El Programa Conjunto a través de la OMT y la UNESCO ha definido y aprobado las líneas de investigación apoyadas por el Fondo de investigaciones y definido el mecanismo para realizar convocatorias, selección de propuestas o proyectos y asignación de fondos para el desarrollo de los estudios. El trabajo con el Instituto Hondureño de Antropología e Historia no ha continuado por la crisis política que vive el país, esta actividad podrá reiniciarse a partir del reconocimiento del nuevo gobierno electo a finales de 2009.

	Output 3.2.6

El gobierno nacional cuenta con instrumentos legales y de planificación para la sostenibilidad del programa.
PNUD
	El Programa Conjunto por medio del PNUD ha diseñado los términos de referencia del estudio para que el gobierno central cuente con una Estrategia de cooperación para la cultura, que integre aspectos políticos, jurídicos, institucionales y financieros. Para el desarrollo de este producto, el principal obstáculo lo ha constituido la crisis política del país que ha impedido que se lleven a cabo acciones con la principal contraparte del Programa, la Secretaria de Cultura, Artes y Deportes, así como con la Secretaría Técnica de Cooperación, por lo que se espera avanzar los trabajos en el primer trimestre de 2010.


· Report on the key outputs achieved in the reporting period including # and nature of the activities (inputs), % of completion and beneficiaries. 
Efecto 1.- Se han establecido y aplicado estrategias y programas inclusivos de cultura para el desarrollo en ámbitos locales, que sientan las bases para una política nacional de cultura y desarrollo sustentada en la diversidad cultural y el fortalecimiento de la identidad.

	Outcome/ Outputs
	% Progress

	Outcome 1.1

Ocho estrategias regionales de cultura y planes municipales con componente cultural incorporado de las municipalidades involucradas

	Output 1.1.1

Ocho consejos regionales de cultura y desarrollo capaces de representar los intereses de los diferentes sectores sociales, de elaborar consensos sobre áreas estratégicas y de priorizar la asignación de recursos PNUD
	26%

	Output 1.1.2

Líderes y ciudadanía de ocho regiones sensibilizados en valores y dimensiones de la cultura y el patrimonio y sus beneficios sociales y económicos, generación de empleo y oportunidades de mercado para productos culturales UNESCO
	4.36%

	Output 1.1.3

Líderes y ciudadanía de ocho regiones sensibilizados en el impacto de la actividad cultural en los procesos educativos y de formación en la niñez y juventud UNICEF
	45%

	Output 1.1.4
Ochenta voluntarios solidarios en ocho regiones para la permanencia de los apoyos en distribución de información y comunicación para convocatorias, socialización de conceptos claves, difusión del trabajo del consejo, programaciones y desarrollo general del programa. VNU
	11%

	Outcome 1.2

Habitantes de las ocho regiones reconocen las diversas culturas de su región y sus intereses comunes y factores de tensión

	Output 1.2.1

Líderes y ciudadanía de regiones con alta presencia de grupos indígenas de grupos indígenas y afro-descendientes sensibilizados en la aplicación del convenio 169 de derechos indígenas para favorecer la producción y aprovechamiento del recurso cultural y artístico y para el diálogo y la convivencia intercultural. OIT
	86%

	Output 1.2.2

Los líderes y al menos el 25% de la población conocen los derechos culturales, de identidad y diversidad UNESCO
	17%

	Output 1.2.3

Dieciséis (16) programas innovadores de educación artística públicos y privados para su aplicación en las 8 regiones. UNICEF
	26%


Efecto 2.- Se han formado industrias creativas y culturales que fomentan el desarrollo económico y social y que posibilitan la expansión de oportunidades para la población en 8 regiones.
	Outcome/ Outputs
	% Progress

	Outcome 2.1

Se han mejorado equipamientos, espacios públicos y patrimoniales para la formación y circulación de expresiones creativas y culturales

	Output 2.1.1

Ocho (8) casas de cultura se han equipado y cuentan con programación de actividades de formación, creación y circulación cultural y artística. UNESCO
	7%

	Output 2.1.2

Ocho (8) ferias, una por región, han incorporado recursos creativos y culturales en su programación ordinaria. OMT
	67%

	Output 2.1.3

Ochenta (80) iniciativas ejecutadas de cultura y desarrollo, orientadas principalmente a niñez, juventud y personas con discapacidad y seleccionadas por los consejos regionales. UNICEF
	7%

	Output 2.1.4

Ocho (8) grupos comunitarios, uno por región, capacitados en planeación y ejecución de obras y en contratación pública. OIT
	49%

	Output 2.1.5

Un modelo de protección de parques arqueológicos ejecutado y evaluado. UNESCO
	10%

	Output 2.1.6

Cada región dispone de un espacio público o patrimonial o un conjunto de espacios valorados, apropiados y utilizados por la ciudadanía donde se expresan las manifestaciones culturales y se construye cultura ciudadana, expresada en cambios de comportamiento y actitud individual y colectiva. UNESCO
	7%

	Outcome 2.2

Se ha puesto en funcionamiento un sistema de incubación, con énfasis en micro empresas conectadas con mercados demandantes

	Output 2.2.1

Ochenta (80) formadores certificados en la "Guía de capacitación en Desarrollo del Producto Artesanal"  en las regiones, con capacidad para fortalecer microempresarios culturales o emprendedores. OIT
	60%

	Output 2.2.2

Cuarenta microempresas de producción artesanal y 5 asociaciones de empresarios artesanales formadas y constituidas; con mejoramiento de producto e integradas en la producción y comercialización a través de mercados artesanales. OIT
	40%

	Outcome 2.3

Diseños y funcionamiento de un Fondo Inter Agencias de financiamiento a emprendimientos encadenados diferenciados por región.

	Output 2.4.2

Sesenta (60) nuevas micro y pequeñas empresas de productos artísticos y culturales en las 8 regiones, las cuales han sido conectadas con  mercados nacionales OMT
	33%

	Output 2.4.3

Cien (100) microempresas de producción, comercialización y servicios que explotan los productos naturales y los bienes ecológicos en funcionamiento. FAO
	40%

	Output 2.4.4

Treinta (30) miembros de asociaciones de producción cultural y artística diplomados en diseño e innovación. UNESCO
	7%

	Output 2.4.5

Canales de comercialización con empresas comerciales, industriales y turísticas que demandan productos y servicios de los micro y pequeños empresarios de base creativa y cultural. UNESCO
	6.54%


Efecto 3.- Se ha generado, recopilado, analizado y difundido información del impacto de la cultura en el desarrollo para construir públicos y orientar las políticas públicas y la inversión privada.
	Outcome/ Outputs
	% Progress

	Outcome 3.1

Ciudadanía, instituciones y empresarios hondureños sensibilizados en los valores de la cultura y los impactos de corto y largo plazo en el desarrollo social y económico de la sociedad

	Output 3.1.1

El 25% de la población hondureña conoce y valora la producción cultural, artística y artesanal nacional y se han incrementado los recursos públicos para fomento e investigación y las inversiones privadas en los productos y servicios culturales. PNUD
	34%

	Output 3.1.2

Centros de servicio e información Info-Cultura en 50 zonas rurales y pequeños poblados para acceso a educación, conocimiento e información cultural actualizada. UNESCO
	8%

	Outcome 3.2

Sistema de información e indicadores de impacto de la cultura en el desarrollo en operación y marco legal y de cooperación para el sector.

	Output 3.2.1

La información analizada de gestión cultural e impacto de la cultura en el desarrollo ha sido incorporada en los instrumentos de medición de las entidades responsables. PNUD
	3%

	Output 3.2.2

El sistema de indicadores reporta el impacto de la cultura en la generación de empleo y actividad económica. OIT
	0%

	Output 3.2.3

El sistema de indicadores reporta el impacto de la cultura en la valoración de bienes y recursos y en el desarrollo regional. UNESCO
	0%

	Output 3.2.4

La investigación antropológica, cultural y artística se ha institucionalizado como una tarea ordinaria del IHAH y adecuada a las necesidades de conocimiento regionales. UNESCO
	0%

	Output 3.2.5

La investigación sobre productos y mercados de los recursos culturales y artísticos se ha institucionalizado como una tarea ordinaria del IHAH u otra entidad socia definida por éste, y adecuada a las necesidades de conocimiento regionales. OMT
	31%

	Output 3.2.6

El gobierno nacional cuenta con instrumentos legales y de planificación para la sostenibilidad del programa. PNUD
	0%


Direct Beneficiaries
	Indicate Beneficiary type 

(i.e. farmers, policy makers, SMEs,)
	No. Institutions
	No. Women
	No. Men
	No. Ethnic Groups

	Consejos Regionales de Cultura
	9
	28
	54
	Miskito, Pech, Tawaka, Lenca, Garifuna

	Casas de la cultura
	14
	10
	24
	Lenca, Garifuna

	Consejos locales de cultura
	14
	92
	54
	Lenca, Garifuna

	Grupos artísticos
	12
	128
	134
	Tolupan, Pech, Miskito, Lenca

	Asociaciones culturales
	13
	106
	89
	Chorti, Lenca, Miskito, Garifuna, Pech

	Guías culturales de Yarumela
	1
	34
	26
	Lenca

	Investigadores locales
	44
	64
	96
	Pech, Lenca

	Red de voluntarios culturales
	8
	108
	131
	Miskito, Pech

	Instructores
	5
	10
	6
	--

	Líderes
	--
	34
	46
	Pech, Tolupan, Garifuna, Lenca

	Empresas culturales y creativas
	19
	121
	139
	Garifuna, Chortí, Lenca

	Empresas d productos naturales
	21
	231
	154
	Tolupan, Lenca

	Empresas de fibras-artesanías
	5
	60
	31
	Lenca

	Empresas turísticas
	2
	15
	12
	Lenca

	Comités de feria
	4
	41
	24
	Chortí, Lenca, Garifuna

	Redes de distribución
	2
	100
	20
	Chortí, Lenca

	Total
	173
	1,182
	1,040
	--


Indirect Beneficiaries
	Indicate Beneficiary type

(i.e. farmers, policy makers, SMEs, etc.)
	No. Institutions
	No. Women
	No. Men
	No. Ethnic Groups

	Empresas culturales y creativas
	19
	850
	975
	Garifuna, Chortí, Lenca

	Empresas d productos naturales
	21
	924
	616
	Tolupan, Lenca

	Empresas de fibras-artesanías
	5
	300
	155
	Lenca

	Empresas turísticas
	2
	75
	60
	Lenca

	Centros escolares
	9
	2897
	2949
	Chorti, Lenca, Miskito, 

	Redes de distribución
	2
	500
	100
	Chortí, Lenca

	Comités de feria
	4
	3500
	4500
	Chortí, Lenca, Garifuna

	Organizaciones sociales
	56
	575
	300
	Lenca, Miskito

	Municipio de Tela
	4
	11631
	11,477
	Garífuna

	Municipio de Cusuna
	2
	715
	596
	Garífuna

	Municipio de Taulabé
	2
	3562
	3668
	--

	Municipio de San Nicolás,Copán
	2
	853
	868
	Chortí

	Municipio de San Pedro Sula
	2
	80,166
	74,471
	Garífuna,lenca

	Municipio San Francisco Yojoa
	2
	2,099
	2,090
	--

	Municipio de La Lima
	2
	8,341
	7,736
	--

	Municipio de Yuscarán
	2
	1,646
	1,769
	--

	Municipio del Distrito Central
	2
	133,942
	121,125
	--

	Municipio de Jesús de Otoro
	2
	3,124
	3,188
	Lenca

	Municipio de Yarumela
	2
	457
	401
	Lenca

	Municipio de La Labor
	1
	962
	963
	Chortí

	Municipio Santa María del Real
	1
	1,365
	1,313
	Pech

	Municipio de Macuelizo
	2
	3,765
	3,918
	--

	Municipio San José de Colinas
	1
	2509
	2,251
	--

	Municipio de San Nicolás, SB
	1
	1,571
	1,650
	--

	Municipio de Copán Ruinas
	2
	4,375
	4,438
	Chortí

	Municipio de Gracias
	1
	4,654
	4,772
	Lenca

	Total
	151
	275,358
	256,349
	


· Explain, if relevant, delays in programme implementation, the nature of the constraints, actions taken to mitigate future delays and lessons learned in the process.
La principal dificultad en la implementación de acciones a partir del establecimiento del gobierno de facto lo constituyó la situación de no reconocimiento democrático que afecta a nuestros principales socios. Como se sabe, el no reconocimiento de la comunidad internacional al gobierno de facto detuvo acciones con las instituciones públicas involucradas. Sin duda, la crisis política afectó las relaciones institucionales con nuestros socios, el desarrollo normal de las actividades conjuntas programadas, y los niveles de ejecución técnica y financiera de ciertos productos. La realización de elecciones en noviembre pasado bajo la tutela del gobierno de facto, conllevó  el riesgo de que internamente el proceso y los resultados electorales sean cuestionados, y que externamente la comunidad internacional no reconociera al nuevo gobierno. De manera general, el restablecimiento de la legitimidad democrática es un factor desencadenante para la vigencia de los derechos civiles y políticos, así como de los económicos, sociales y culturales. Con el apoyo de la Coordinación Residente se ha impulsado de manera alterna un  trabajo a nivel local, el cual ha resultado viable en las actuales circunstancias, así como la consecución de nuevos socios y alianzas estratégicas.

· List the key partnerships and collaborations, and explain how such relationships impact on the achievement of results.
Con el apoyo de nuestro socio principal la Secretaría de Cultura se destinaron recursos financieros a los consejos regionales de cultura para la ejecución de actividades culturales, lo cual ha contribuido a la consolidación de los consejos como instancias de participación ciudadana y de toma de decisiones. Un Convenio de cooperación con la ONG Mujeres en las Artes ha permitido desarrollar talleres de capacitación de comunicadores culturales. Asimismo se han suscrito convenios con 9 organizaciones de sociedad civil para el apoyo al montaje de igual número de obras de teatro comunitario en el marco de la estrategia de comunicación del Programa Conjunto. Con el CENET se ha avanzado en la elaboración de la guía sobre pueblos indígenas y afro-descendientes, con el proyecto PESA la comercialización y distribución de productos naturales en el marco de la cadena de valor. Con la organización Arte-acción se han desarrollado capacitaciones sobre teatro, pintura y animación socio-cultural, y con el proyecto CRECE brindado asistencia técnica a empresas culturales. Asimismo, con las municipalidades se han desarrollado ferias y se ha contribuido al equipamiento de las casas de la cultura.Other highlights and cross-cutting issues pertinent to the results being reported on.
Los temas transversales se consideran en la implementación de las actividades, destacando el enfoque de género para la inclusión de las mujeres en los procesos impulsados por el Programa, las cuales tienen una participación arriba del 50%. Asimismo el enfoque de derechos es clave en los procesos de participación ciudadana en el ámbito de la cultura, dada su apropiación de los derechos culturales como derechos humanos. Asimismo, la consideración de la diversidad cultural en las acciones del Programa resultan estratégicas para el desarrollo de las estrategias regionales de cultura que sientan las bases de la política pública de cultura.

V. Future Work Plan (if applicable)

· Summarize the projected activities and expenditures for the following reporting period (1 January-31 December 2010), using the lessons learned during the previous reporting period.
Para el 2° año programático, los principales resultados y énfasis en la implementación se orientan en el Efecto 1, al fortalecimiento de los 9 consejos regionales de cultura para la articulación de la participación ciudadana; la producción de los productos comunicacionales escritos, de audio, y escénicos para la sensibilización y valoración de la cultura; promoción de la red de voluntarios en 8 regiones del país para su vinculación con los consejos y casas de la cultura; implementación del mapeo de recursos culturales de manera participativa con los consejos regionales; producción de publicaciones sobre la cultura nacional; a la implementación de la Guía sobre la dimensión económica de la cultura; asistencia técnica a cuatro comunidades indígenas; realización de la exposición itinerante sobre diversidad cultural; implementación de programas de educación artística. 

En el efecto 2, los principales resultados se orientan a la dotación de equipamiento cultural a casas de la cultura; validación de Modelo de protección de parques arqueológicos; selección de manera participativa de espacios públicos y sitios patrimoniales; aplicación de la Guía metodológica para la restauración de obras civiles; fortalecimiento de tres  ferias o festivales tradicionales; implementación del Plan de convivencia y reducción de la violencia con grupos vulnerables; implementación de iniciativas de emprendimientos culturales para jóvenes; implementación de ludotecas en 9 regiones del país; a la implementación de la Estrategia para el desarrollo de empresas culturales; la puesta en funcionamiento del Fondo interagencial para las empresas  culturales y creativas; la aplicación mejorada de la metodología mejore su negocio; publicación de textos sobre productos naturales como materias primas, alimentos tradicionales y medicinales; selección y asistencia técnica a empresas culturales y creativas, y la organización de la segunda rueda de negocios para la articulación de la demanda y oferta cultural, tomando en cuenta las lecciones aprendidas de la anterior.

En el efecto 3, los principales resultados se orientan a la aplicación de las nueve estrategias de comunicación para la valoración de la cultura y su aporte al desarrollo; la implementación de los centros de información Infocultura; a la implementación del sistema de información; al relevamiento de información sobre recursos culturales en el ámbito local; puesta en marcha del  Fondo de investigaciones históricas y culturales; y la conformación del sistema de indicadores sobre el impacto de la cultura al desarrollo.

Presupuesto Año 2
	Agencia
	Remanente Año 1
	Fondos Solicitados Año 2
	Total AWP 2

	PNUD, UNV, COORDINACION
	172,582.97
	1539,834.99
	1712,417.96

	UNESCO
	5,083.21
	1155,303.27
	1160,386.48

	UNICEF
	167.00
	344,503.62
	344,670.62

	FAO
	35,140.01
	300,135.00
	335,275.01

	OIT
	60,200.00
	157,290.00
	217,490.00

	OMT
	7,501.00
	260,883.12
	268,384.12

	TOTAL
	280,674.19
	3757,950.01
	4038,624.20


· Indicate any major adjustments in strategies, targets or key outcomes and outputs planned. 

n/a
VI. Performance Indicators (optional)
 
· Fill the table in this section to report on the indicators set at the output level as per the approved results framework in the programme document.

VII. Abbreviations and Acronyms

· List the main abbreviations and acronyms that are used in the report.
PNUD: Programa de Naciones Unidas para el Desarrollo

UNV: Programa de Voluntarios de Naciones Unidas
UNESCO: Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura 

UNICEF: Fondo de Naciones Unidas para la Infancia 
FAO: Organización de Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación 

OIT: Organización Internacional del Trabajo 

OMT: Organización Mundial del Turismo.
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� The term “programme” is used for programmes, joint programmes and projects.


� E.g. Priority Area for the Peacebuilding Fund; Thematic Window for the Millennium Development Goals Fund (MDG-F); etc. 


� The start date is the date of the first transfer of funds from the MDTF Office as Administrative Agent.


� All activities for which a Participating Organization is responsible under an approved MDTF programme have been completed. Agencies to advise the MDTF Office. 


� E.g. for the UNDG Iraq Trust Fund and the MDG-F.
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